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Intended use 
Your Black + Decker DVJ325BFSP Dustbuster® hand-held 
vacuum cleanerr has been designed for vacuum cleaning 
purposes. These appliances are intended for household use 
only. 

Read all of this manual carefully 
before operating the appliance. 

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน 
เครือ่งดดูฝุ่ นมอืถอื Black + Decker DVJ325BFSP 
Dustbuster® ออกแบบมาส�ำหรับการดดูท�ำความสะอาด 
เครือ่งดดูฝุ่ นนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ใชง้านภายในบา้นเทา่นัน้

โปรดอา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมด
อยา่งละเอยีดกอ่นใชง้านเครือ่ง
ดดูฝุ่ นนี ้

Tujuan penggunaan 
Pengisap debu genggam BLACK + DECKER DVJ325BFSP 
Dustbuster® dirancang sebagai alat pembersih debu. 
Peralatan ini hanya ditujukan untuk penggunaan di rumah. 

Baca seluruh panduan ini dengan 
cermat sebelum mengoperasikan 
peralatan. 
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ENGLISH(Original instructions)

Safety instructions 
Warning! Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury. 

�� The intended use is described in this 
manual. The use of any accessory or 
attachment or the performance of any 
operation with this appliance other than 
those recommended in this instruction 
manual may present a risk of personal 
injury.

�� Retain this manual for future reference. 

Using your appliance
��Do not use the appliance to pick up 
liquids or any materials that could 
catch fire.
��Do not use the appliance near water.
��Do not immerse the appliance in water.
��Never pull the charger lead to 
disconnect the charger from the 
socket. Keep the charger lead away 
from heat, oil and sharp edges.
�� This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Inspection and repairs
Before use, check the appliance for 
damaged or defective parts. Check for 
breakage of parts, damage to switches 
and any other conditions that may affect 
its operation.

��Do not use the appliance if any part is 
damaged or defective.
��Have any damaged or defective parts 
repaired or replaced by an authorized 
repair agent.
��Regularly check the charger lead for 
damage. Replace the charger if the 
lead is damaged or defective.
��Never attempt to remove or replace 
any parts other than those specified in 
this manual.

Additional safety instructions

After use
��Unplug the charger before cleaning the 
charger or charging base.
��When not in use, the appliance should 
be stored in a dry place.
��Children should not have access to 
stored appliances.

Residual risks
Additional residual risks may arise when 
using the tool which may not be included 
in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged 
use etc.

@
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ENGLISH (Original instructions)

Even with the application of the 
relevant safety regulations and the 
implementation of safety devices, certain 
residual risks can not be avoided. These 
include:

�� Injuries caused by touching any 
rotating/moving parts.
�� Injuries caused when changing any 
parts, blades or accessories.
�� Injuries caused by prolonged use 
of a tool. When using any tool for 
prolonged periods ensure you take 
regular breaks.
�� Impairment of hearing.
��Health hazards caused by breathing 
dust developed when using your 
tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF.) 

Chargers
Your charger has been designed for a 
specific voltage. Always check that the 
mains voltage corresponds to the voltage 
on the rating plate.
Warning! Never attempt to replace the 
charger unit with a regular mains plug.

��Use your Black + Decker charger only 
to charge the battery in the appliance 
with which it was supplied. Other 
batteries could burst, causing personal 
injury and damage.
��Never attempt to charge non-
rechargeable batteries.
�� If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or 
an authorised Black + Decker Service 
Centre in order to avoid a hazard.

Labels on appliance
The following symbols appear on this appliance along with the 
date code: 

Read all of this manual carefully before using 
the appliance 

Only use with charger S010Q 14 

Features
This tool includes some or all of the following features.

1. On/off power switch
2. Handle
3. Nozzle
4. Pull out crevice tool
5. LED charging indicator
6. Dust bowl
7. Dust bowl release button
8. Charging base
9. Detachable push in brush accessory

10. Power head

Use

Switching on and off (Fig. A)
�� Press the button (1) to turn on, the unit operates 
in slow speed, low power mode, conserving the 
battery life.

S010Q 14 

��Do not expose the charger to water.
��Do not open the charger.
��Do not probe the charger.
�� The appliance/battery must be 
placed in a well ventilated area when 
charging.

Electrical safety
Symbols on the charger 

Read all of this manual carefully before using the 
appliance. 

This tool is double insulated; therefore no earth wire 
is required. Always check that the power supply 
corresponds to the voltage on the rating plate.

The charging base is intended for indoor use only.

#
$

+
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ENGLISH(Original instructions)

LED Patterns
Charging

Battery Fault

Charger Fault

Battery Hot

�� Press the button (1) again, and the unit goes to a 
BOOST mode.

�� Pressing the button (1) again will turn the product 
off.

Using the pull out crevice tool (Fig. B,C)
�� Extend the crevice tool (4) as shown in figure C, 
until it clicks in place. The push in brush (9) can be 
fitted if required for dusting and upholstery cleaning.

�� To retract the crevice tool (4) press the crevice tool 
release button (4a) allowing it to return to its normal 
position (Fig. B). 

Attaching the power head (Fig. D)
�� Slide the nozzle (3) into the opening of the power 
head (10), ensuring that the connectors (10a) 
engage with the recesses (3a). An auadible click will 
be heard.

Detaching the power head (Fig. E)
�� Push th power head release button (10b).
�� Lift the main dustbuster unit from the power head 
(10).

Removing the beater bar from the power head 
for cleaning (Fig. F)

�� Press the beater bar release button (10c).
�� Lift the beater bar (10d) up and out of the power 
head.

�� The beater bar can now be freed from any hair and 
accumulated debris. 

Charging (Fig. G)
�� Place the appliance onto the charging base (8) and 
plug into the electrical outlet.

�� Switch the electrical outlet on. The LED charging 
indicator (B) will illuminate. 

13. 	�LED Charging display
Battery icon is illuminated when appliance is switched 
on and will flash when the battery is almost depleted 
charging. It will also flash during charging (See LED 
pattern chart in this manual).

14. BOOST mode
Illuminates when the appliance is in BOOST mode. 

Warning! NEVER charge the unit with the power head 
attached, as this will cause the unit to unbalance and may 
cause safety problems. 7

13

14

Dual LED Display
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ENGLISH (Original instructions)

Filters are supplied in foil pacjaging which need to be 
removed. To assemble filters see Fig. I.

Warning!
Cotton linen fragrance. 

Wash face, hands and any exposed skin 
thoroughly after handling. Wear protective gloves/ 
protective clothing/eye protection/face protection. 
If in eyes: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses if present and 
easy to do. 
Continue rinsing. If skin irritation occurs: 
Get medical advice/attention. 
Avoid release into the environment. Do not ingest. 

�� Remove the old filters as described above.
�� Fit the new filters as described above.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. 

Should you find one day that your Black + Decker product 
needs replacement, or if it is of no further use to you, do 
not dispose of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. 
Re-use of recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the demand for 
raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of 
electrical products from the household, at municipal waste 
sites or by the retailer when you purchase a new product.

Black + Decker provides a facility for the collection and 
recycling of Black + Decker products once they have reached 
the end of their working life. To take advantage of this service 
please return your product to any authorised repair agent who 
will collect them on our behalf.

Service Information 
Black + Decker offers a full network of company-owned and 
authorized service locations throughtout Asia. All Black + 
Decker Service Centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the Black + Decker location 
nearest to you.

Cleaning the filters (Fig. , H, I, J, K, L, M)
�� Press the dust bowl release button (7) (Fig. H)
�� Eject the dust bowl (6) (Fig.I)
�� Lift the filter assembly (11) using the metal handle 

provided from the dust bowl (6) (Fig. J)
Note: On unit DVJ325BFSP the pre filter (15) is impregnated 
with a fragrance allowing for a pleasing odour to be released 
when the appliance is in use.

�� Empty the dust bowl (6) by lightly shaking over a dustbin 
(Fig. K).

�� The filter (12) can now be removed from the filter 
assembly (11) (Fig. L) 

�� Empty any remaining dust from the dust bowl.
�� Rinse out the dust-bowl with warm soapy water.
�� Wash the filters with warm soapy water (Fig. M).
�� Make sure the filters are dry
�� Refit the filters into the appliance.
�� Close the dust-bowl. Make sure the release latch (7) clicks 

into place.
Warning! Before performing any maintenance or cleaning on 
the appliance, unplug the appliance.

From time to time wipe the appliance with a damp cloth. 
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner. Do not 
immerse the appliance in water

Maintenance
Your Black + Decker cordless appliance has been designed 
to operate over a long period of time with a minimum of main-
tenance. Continuous satisfactory operation depends upon 
proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on cordless 
appliances:

�� Run the battery down completely if it is integral and then 
switch off.

�� Unplug the charger before cleaning it. Your charger does 
not require any maintenance apart from regular cleaning.

�� Regularly clean the ventilation slots in your appliance/
charger using a soft brush or dry cloth.

�� Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Replacing the filters
The filters should be replaced every 6 to 9 months and 
whenever worn or damaged. Replacement filters are available 
from your Black + Decker dealer. 
There are also pre-scented filters available to be purchased. 
These fit all units. When these filters reach the end of their 
lifespan they must be disposed of at a local recycling centre. 

Z

z



DVJ325BFSP
Voltage 10.8V
Current 2.5Ah
Approx charging hours 7Hrs
Weight (Power Head + unit) 1.6Kg
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ENGLISH(Original instructions)

NOTE
�� Black + Decker’s policy is one of continuous improvement 

to our products and, as such, we reserve the right to 
change product specifications without prior notice.

�� Standard equipment and accessories may vary by country.
�� Product specifications may differ by country.
�� Complete product range may not be available in all 

countries. Contact your local Black + Decker dealers for 
range availability. 

Technical Data 
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

Petunjuk keselamatan 
Peringatan! Baca semua 
peringatan keselamatan dan 
petunjuk. Jika peringatan serta 
instruksi yang dicantumkan di 
bawah tidak dipatuhi, dapat 
menimbulkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera parah. 

�� Tujuan penggunaan dijelaskan 
dalam panduan ini. Penggunaan 
aksesori, peralatan tambahan, atau 
pengoperasian peralatan selain yang 
disarankan dalam panduan ini dapat 
menimbulkan risiko cedera badan.

�� Simpan panduan ini untuk referensi di 
masa mendatang. 

Menggunakan peralatan
�� Jangan gunakan peralatan untuk 
membersihkan cairan atau bahan yang 
dapat terbakar.
�� Jangan gunakan peralatan di dekat air.
�� Jangan masukkan peralatan ke dalam 
air.
�� Jangan tarik kabel pengisi daya untuk 
melepasnya dari soket. Jauhkan kabel 
pengisi daya dari panas, minyak, dan 
tepian tajam.
�� Peralatan ini dapat digunakan oleh 
anak-anak berusia 8 tahun ke atas, 
serta orang dengan keterbatasan fisik, 
pancaindra, maupun mental, atau 
yang tidak memiliki pengalaman dan 
pengetahuan memadai, jika mereka 
telah mendapatkan pengawasan atau 
petunjuk terkait penggunaan peralatan 

ini secara aman dan memahami 
kemungkinan bahaya yang muncul. 
Peralatan ini tidak boleh dimainkan 
anak-anak. Pembersihan dan 
pemeliharaan oleh pengguna tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa 
pengawasan.

Pemeriksaan dan perbaikan
Sebelum digunakan, pastikan tidak 
ada komponen yang rusak atau cacat. 
Periksa komponen pecah, kerusakan 
sakelar, dan kondisi lainnya yang dapat 
memengaruhi pengoperasian.

�� Jangan gunakan peralatan jika ada 
komponen yang rusak atau cacat.
��Minta agen perbaikan resmi untuk 
memperbaiki atau mengganti bagian 
yang rusak atau cacat.
�� Periksa secara rutin kabel pengisi 
daya untuk memastikan tidak ada 
kerusakan. Ganti pengisi daya jika 
kabel rusak atau cacat.
�� Jangan coba untuk melepas atau 
mengganti komponen mana pun selain 
yang disebutkan dalam panduan ini.

Petunjuk keselamatan tambahan

Setelah penggunaan
�� Lepas pengisi daya sebelum 
membersihkan pengisi daya atau 
dudukannya.
�� Saat tidak digunakan, peralatan harus 
disimpan di tempat kering.
�� Jauhkan peralatan yang disimpan dari 
jangkauan anak-anak.

@
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BAHASA INDONESIA(Petunjuk asli)

Risiko residu
Risiko residu lain dapat timbul bila 
penggunaan alat tidak sesuai dengan 
peringatan keselamatan yang disertakan. 
Risiko tersebut dapat timbul karena 
kesalahan penggunaan, penggunaan 
dalam waktu lama, dan sebagainya.
Meskipun peraturan keselamatan yang 
relevan diterapkan dan perangkat 
keselamatan digunakan, risiko residu 
tertentu tidak dapat dihindari. Risiko 
tersebut mencakup:

��Cedera karena menyentuh komponen 
yang berputar/bergerak.
��Cedera yang terjadi saat mengganti 
komponen, bilah, atau aksesori.
��Cedera karena penggunaan peralatan 
dalam waktu lama. Saat menggunakan 
peralatan apa pun dalam waktu lama, 
pastikan Anda meluangkan waktu 
untuk beristirahat.
��Gangguan pendengaran.
�� Bahaya kesehatan karena menghirup 
debu yang timbul saat menggunakan 
peralatan (misalnya: menggunakan 
kayu, khususnya kayu ek, beech, dan 
MDF.) 

Pengisi daya
Pengisi daya dirancang untuk tegangan 
tertentu. Selalu pastikan bahwa tegangan 
utama sesuai dengan tegangan pada 
pelat nilai arus.
Peringatan! Jangan coba mengganti unit 
pengisi daya dengan steker daya biasa.

��Gunakan pengisi daya BLACK + 
DECKER hanya untuk mengisi daya 

Keamanan listrik
Simbol pada pengisi daya 

Baca seluruh panduan ini dengan cermat sebelum 
menggunakan peralatan. 

Alat ini berinsulasi ganda; sehingga kabel 
pengardean tidak diperlukan. Selalu pastikan bahwa 
catu daya sesuai dengan tegangan pada pelat nilai 
arus.

Dudukan pengisi daya hanya ditujukan untuk 
penggunaan di dalam ruangan.

Label pada peralatan
Simbol berikut ini terdapat pada peralatan bersama kode 
tanggal: 

Baca seluruh panduan ini dengan cermat 
sebelum menggunakan peralatan 

Hanya gunakan pengisi daya S010Q 14 
S010Q 14 

baterai peralatan yang diberikan 
bersama pengisi daya tersebut. 
Penggunaan baterai lain dapat 
meledak, yang mengakibatkan cedera 
badan dan kerusakan.
�� Jangan coba mengisi daya baterai 
yang tidak dapat diisi ulang.
�� Kabel daya yang rusak harus diganti 
oleh produsen atau Pusat Layanan 
resmi BLACK + DECKER untuk 
menghindari bahaya.
�� Pastikan pengisi daya tidak terkena air.
�� Jangan buka pengisi daya.
�� Jangan tusuk pengisi daya.
�� Saat mengisi daya, peralatan/baterai 
harus diletakkan di area berventilasi 
baik.

#

$

+



12

BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

Pola LED
Mengisi Daya

Kesalahan Baterai

Kesalahan Pengisi Daya

Baterai Terlalu Panas

Fitur
Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fitur berikut ini.

1. Sakelar daya hidup/mati
2. Gagang
3. Nosel
4. Pipa yang dapat ditarik
5. LED indikator pengisian daya
6. Penampung debu
7. Tombol pelepas penampung debu
8. Dudukan pengisi daya
9. Aksesori sikat tambahan yang dapat dilepas

10. Power head

Penggunaan

Menghidupkan dan mematikan (Gambar A)
�� Tekan tombol (1) untuk menghidupkan. Unit 
beroperasi pada kecepatan rendah, mode daya 
rendah, menghemat masa pakai baterai.

�� Tekan lagi tombol (1), dan unit akan beralih ke 
mode BOOST.

�� Tekan lagi tombol (1) untuk mematikan produk.

Menggunakan pipa yang dapat ditarik 
(Gambar B, C)

�� Panjangkan pipa (4) seperti ditunjukkan dalam 
gambar C, hingga terdengar bunyi klik. Sikat 
tambahan (9) dapat dipasang jika diperlukan untuk 
membersihkan debu dan kain pelapis.

�� Untuk melepas pipa (4), tekan tombol pelepas 
pipa (4a) untuk mengembalikan ke posisi normal 
(Gambar B). 

Memasang power head (Gambar D)
�� Geser nosel (3) ke dalam mulut power head (10). 
Pastikan penghubung (10a) terpasang pada celah 
(3a). Akan terdengar bunyi klik.

Melepas power head (Gambar E)
�� Tekan tombol pelepas power head (10b).
�� Angkat unit dustbuster utama dari power head (10).

Mengeluarkan sikat putar dari power head 
untuk dibersihkan (Gambar F)

�� Tekan tombol pelepas sikat putar (10c).
�� Angkat sikat putar (10d), lalu keluarkan dari power 
head.

�� Setelah itu, sikat putar dapat dibersihkan dari 
rambut dan kotoran yang menumpuk. 

Mengisi daya (Gambar G)
�� Letakkan peralatan pada dudukan pengisi daya (8), 
lalu sambungkan ke stopkontak.

�� Hidupkan stopkontak. LED indikator pengisian daya 
(B) akan menyala. 

13. 	�Tampilan LED Pengisian daya
Ikon baterai akan menyala saat peralatan dihidupkan dan 
akan berkedip saat baterai hampir habis. Ikon baterai juga 
akan berkedip selama pengisian daya (Lihat skema pola 
LED dalam petunjuk ini).

14. Mode BOOST
Menyala saat peralatan dalam mode BOOST. 

7

13

14

Layar LED Ganda
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BAHASA INDONESIA(Petunjuk asli)

Peringatan! Jangan isi daya unit saat power head terpasang, 
karena akan menyebabkan unit tidak seimbang dan dapat 
mengganggu keselamatan.

Membersihkan filter (Gambar H, I, J, K, L, M)
�� Tekan tombol pelepas penampung debu (7) (Gambar H)
�� Keluarkan penampung debu (6) (Gambar I)
�� Angkat unit filter (11) dari penampung debu (6) 

menggunakan gagang besi yang disediakan (Gambar J)
Catatan: Pada unit DVJ325BFSP, filter yang disertakan (15) 
dilengkapi pewangi yang menghasilkan aroma menyenangkan 
saat peralatan digunakan.

�� Kosongkan penampung debu (6) dengan 
mengguncangnya perlahan di atas tempat sampah 
(Gambar K)

�� Keluarkan filter (12) dari unit filter (11) (Gambar L) 
�� Bersihkan sisa debu pada penampung debu.
�� Bilas penampung debu dengan air sabun hangat.
�� Cuci filter dengan air sabun hangat (Gambar M).
�� Pastikan filter telah kering
�� Pasang kembali filter ke dalam peralatan.
�� Tutup penampung debu. Pastikan pengunci (7) berbunyi 

klik.
Peringatan! Sebelum merawat atau membersihkan peralatan, 
lepas peralatan dari stopkontak.

Bersihkan peralatan dengan kain lembap secara berkala. 
Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih 
berbahan dasar larutan apa pun. Jangan masukkan peralatan 
ke dalam air.

Pemeliharaan
Peralatan BLACK + DECKER nirkabel dirancang untuk 
penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan minimal. 
Alat ini dapat digunakan dengan baik dalam waktu lama bila 
dirawat dengan baik dan rutin dibersihkan.
Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun 
untuk peralatan tanpa kabel:

�� Habiskan daya baterai jika menggunakan baterai 
tertanam, lalu kemudian matikan.

�� Lepas pengisi daya sebelum membersihkan. Pengisi 
daya tidak memerlukan pemeliharaan selain pembersihan 
secara teratur.

�� Bersihkan secara teratur celah ventilasi peralatan/pengisi 
daya menggunakan sikat lembut atau kain kering.

�� Bersihkan rangka mesin secara teratur menggunakan kain 
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau 
pembersih berbahan dasar larutan apa pun.

Mengganti filter
Filter harus diganti setiap 6 hingga 9 bulan, atau jika telah 
usang atau rusak. Filter pengganti disediakan oleh dealer 
BLACK + DECKER. 

Tersedia juga filter tanpa pewangi. Filter ini cocok untuk 
semua unit. Saat filter sudah tidak dapat digunakan, buang di 
pusat daur ulang setempat. 
Filter tersedia dalam kemasan foil yang harus dilepaskan. 
Untuk memasang filter, lihat Gambar I.

Peringatan!
Pewangi linen katun. 

Bersihkan muka, tangan, dan seluruh kulit yang 
terpapar setelah pemakaian. Gunakan sarung 
tangan pelindung/pakaian pelindung/pelindung 
mata/pelindung muka. Jika mengenai mata: Bilas 
secara hati-hati dengan air selama beberapa 
menit. Lepaskan lensa kontak jika ada dan 
mudah dilakukan. 
Lanjutkan pembilasan. Jika terjadi iritasi kulit: 
Lakukan pengobatan/perawatan medis. 
Jangan buang ke lingkungan. Jangan ditelan. 

�� Lepaskan filter lama seperti dijelaskan di atas.
�� Pasang filter baru seperti dijelaskan di atas.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. 

Jika suatu saat produk BLACK + DECKER Anda perlu diganti, 
atau tidak lagi digunakan, jangan buang produk bersama 
limbah rumah tangga. Kumpulkansecara terpisah.

Pengumpulan produk dan kemasan habis pakai 
secara terpisah memungkinkan bahan didaur ulang 
dan digunakan kembali. Penggunaan kembali 
bahan daur ulang akan membantu mencegah polusi 
lingkungan dan mengurangi permintaan bahan baku.

Peraturan lokal mungkin menyediakan tempat pengumpulan 
terpisah produk elektrik dari limbah rumah tangga, di lokasi 
pembuangan sampah kota atau oleh penjual tempat Anda 
membeli produk baru.

BLACK + DECKER menyediakan fasilitas pengumpulan 
dan daur ulang untuk produk BLACK + DECKER yang 
tidak berfungsi lagi. Untuk menggunakan layanan ini, 
kembalikan produk ke agen perbaikan resmi yang akan 
mengumpulkannya atas nama kami.

Informasi Servis 
BLACK + DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi 
servis resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat 
Servis BLACK + DECKER memiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efisien dan andal kepada 
konsumen.

Z

z



DVJ325BFSP
Tegangan 10,8V
Arus 2,5Ah
Perkiraan waktu pengisian daya 7 jam
Berat (Power Head + unit) 1,6Kg
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

Bila Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau 
komponen pengganti asli pabrik, hubungi lokasi BLACK + 
DECKER terdekat.

CATATAN
�� BLACK + DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk, dan karenanya kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

�� Peralatan dan aksesori standar dapat beragam menurut 
negara.

�� Spesifikasi produk dapat beragam menurut negara.
�� Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di 

semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, 
hubungi dealer BLACK + DECKER setempat Anda. 

Data Teknis 

Di Impor oleh 	 : PT. Stanley BLACK+DECKER 
Alamat 	 : �Menara Standard Chartered Level 31 

Jl. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel. Karet, Kec. Setiabudi 
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia 
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ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั

ค�ำเตอืน! โปรดอา่นค�ำเตอืน
เพือ่ความปลอดภยัและค�ำ
แนะน�ำท ัง้หมด 
การไมป่ฏบิตัติามค�ำเตอืนและค�ำ
แนะน�ำเหลา่นี ้อาจท�ำใหถ้กูไฟฟ้า
ชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบาด
เจ็บสาหสัได ้

�� มกีารอธบิายวตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
ไวใ้นคูม่อืนีแ้ลว้ การใชอ้ปุกรณเ์สรมิ
หรอือปุกรณย์ดึตดิ หรอืการใชง้าน
ใดๆ กบัเครือ่งดดูฝุ่ นนีน้อกเหนอืจาก
ทีไ่ดแ้นะน�ำในคูม่อืการใชง้านนี ้อาจ
เสีย่งตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ
�� โปรดเก็บรักษาคูม่อืนีไ้วเ้พือ่การ
อา้งองิในอนาคต 

การใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นของคณุ
�� หา้มใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นนีด้ดูของเหลว
หรอืวสัดใุดๆ ทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิไฟไหม ้
�� หา้มใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นใกลบ้รเิวณทีม่นี�้ำ
�� หา้มจุม่เครือ่งดดูฝุ่ นลงในน�้ำ
�� หา้มดงึสายชารจ์เพือ่ถอดเครือ่งชารจ์
ออกจากเตา้รับ เกบ็สายชารจ์ใหพ้น้
จากความรอ้น น�้ำมนั และของมคีม
�� เด็กทีม่อีายตุัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และ
บคุคลทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย 
ทางการรับความรูส้กึ ทางจติประสาท 
หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้
สามารถใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นนีไ้ดห้ากมกีาร
ควบคมุดแูลหรอืใหค้�ำแนะน�ำการใช ้
เครือ่งดดูฝุ่ นอยา่งปลอดภยัและเขา้ใจ
ถงึอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ หา้มเด็กเลน่
เครือ่งดดูฝุ่ น ไมค่วรใหเ้ด็กท�ำความ
สะอาดและบ�ำรงุรักษาเครือ่งโดยไมม่ี
การควบคมุดแูล

การตรวจสอบและการ
ซอ่มแซม
โปรดตรวจสอบเครือ่งดดูฝุ่ นเพือ่หาชิน้
สว่นทีบ่กพรอ่งหรอืช�ำรดุเสยีหายกอ่นใช ้
งาน ตรวจดวูา่มกีารแตกหกัของชิน้สว่น 
ความเสยีหายของตวัสวติช ์และสภาพ
อืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การใชง้านหรอืไม่

�� หา้มใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นหากมชี ิน้สว่นใดๆ 
ช�ำรดุเสยีหายหรอืบกพรอ่ง
�� โปรดสง่เครือ่งใหศ้นูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บ
อนุญาตเป็นผูซ้อ่มแซมหรอืเปลีย่นชิน้
สว่นทีช่�ำรดุหรอืบกพรอ่ง
�� ตรวจดคูวามเสยีหายของสายชารจ์อยู่
เสมอ เปลีย่นเครือ่งชารจ์หากสายเกดิ
ช�ำรดุเสยีหายหรอืบกพรอ่ง
�� อยา่พยายามถอดหรอืเปลีย่นชิน้สว่น
ใดๆ นอกเหนอืจากทีร่ะบใุนคูม่อืนี้

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยั
เพิม่เตมิ

หลงัจากการใช้
�� ถอดปลั๊กสายชารจ์กอ่นท�ำความ
สะอาดสายชารจ์หรอืฐานชารจ์
�� ควรเกบ็เครือ่งดดูฝุ่ นไวใ้นทีแ่หง้เมือ่
ไมไ่ดใ้ชง้าน
�� เด็กๆ ไมค่วรเขา้ถงึเครือ่งดดูฝุ่ นทีเ่กบ็
เอาไวไ้ด ้

ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�ำเตอืน
เพือ่ความปลอดภยันี ้อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่
ใชเ้ครือ่งมอื ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจเกดิ
จากการใชอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชเ้ป็น
เวลานาน เป็นตน้

@
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ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
สญัลกัษณต์า่งๆ บนเครือ่งชารจ์ 

อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้าน
เครือ่งดดูฝุ่ นนี ้

เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�ำเป็นตอ้ง
ตอ่สายดนิ ตอ้งตรวจสอบก�ำลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบั
แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

ฐานเครือ่งชารจ์นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านใน
ทีร่ม่เทา่นัน้

ป้ายบนตวัเครือ่งดดูฝุ่ น
สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะปรากฏบนอปุกรณน์ีพ้รอ้มรหสัวนัที่
ตอ่ไปนี ้

อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่น
ใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นนี ้

ใชก้บัเครือ่งชารจ์ S010Q 14 เทา่นัน้ 

คณุสมบตั ิ
เครือ่งมอืนีม้คีณุสมบตับิางสว่นหรอืทัง้หมดตอ่ไปนี้
1. สวติชเ์ปิด/ปิด
2. ดา้มจับ
3. ทอ่ดดูฝุ่ น
4. ทอ่ยดืส�ำหรับดดูฝุ่ นในทีแ่คบ
5. ไฟ LED บอกสถานะการชารจ์
6. ทีเ่กบ็ฝุ่ น
7. ปุ่ มปลอ่ยทีเ่กบ็ฝุ่ น
8. ฐานชารจ์

แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดดา้นความ
ปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้ง และใชอ้ปุกรณ์
นริภยั แตค่วามเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียูบ่าง
อยา่งกไ็มส่ามารถหลกีเลีย่งได ้ความ
เสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก่

�� การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผัสชิน้
สว่นทีห่มนุ/เคลือ่นที่
�� การบาดเจ็บทีเ่กดิขณะเปลีย่นชิน้สว่น 
ใบเลือ่ย หรอือปุกรณเ์สรมิ
�� การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่ง
มอืเป็นระยะเวลานาน เมือ่ใชง้าน
เครือ่งมอืใดๆ ตอ่เนือ่งเป็นระยะเวลา
นาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุไดห้ยดุพักเป็น
ระยะ
�� ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
�� อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดู
ดมฝุ่ นจากการใชเ้ครือ่งมอื (ตวัอยา่ง
เชน่ การท�ำงานกบัไม ้โดยเฉพาะไม ้
โอค๊ ไมบ้ชี และไม ้MDF) 

เครือ่งชารจ์
เครือ่งชารจ์ของคณุไดรั้บการออกแบบ
มาส�ำหรับแรงดนัไฟฟ้าทีก่�ำหนดไวโ้ดย
เฉพาะ ตอ้งตรวจสอบก�ำลงัไฟเพือ่ให ้
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั
เสมอ
ค�ำเตอืน! หา้มเปลีย่นสายปลั๊กไฟของ
เครือ่งชารจ์เป็นสายปลั๊กไฟธรรมดาโดย
เด็ดขาด

�� ใชเ้ฉพาะเครือ่งชารจ์ Black + 
Decker ทีใ่หม้าพรอ้มกนัเพือ่ชารจ์
แบตเตอรีภ่ายในเครือ่งดดูฝุ่ นเทา่นัน้ 
การชารจ์แบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ อาจ
ท�ำใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิและเกดิการ
บาดเจ็บและความเสยีหายได ้
�� หา้มพยายามชารจ์แบตเตอรีท่ีไ่มส่มา
รถชารจ์ซ�้ำได ้

S010Q 14 

�� หากสายไฟของตวัเครือ่งช�ำรดุเสยี
หาย จะตอ้งเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอื
ศนูยบ์รกิารของ Black + Decker ที่
ไดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย
ทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
�� หา้มใหเ้ครือ่งชารจ์สมัผัสน�้ำ
�� หา้มแกะเปิดเครือ่งชารจ์
�� หา้มใชส้ ิง่ใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครือ่ง
ชารจ์
�� ตอ้งวางอปุกรณ/์เครือ่งดดูฝุ่ น/
แบตเตอรีไ่วใ้นบรเิวณทีม่กีารระบาย
อากาศไดด้ขีณะชารจ์

#
$

+
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13. �ไฟ LED บอกสถานะการชารจ์จะสวา่ง
ไอคอนแบตเตอรีจ่ะสวา่งขึน้เมือ่เปิดเครือ่งดดูและ
จะกระพรบิเมือ่แบตเตอรีใ่กลห้มด ซึง่จะกระพรบิ
ระหวา่งการชารจ์ (ดตูารางรปูแบบไฟ LED ไดใ้น
คูม่อืนี)้

14. โหมด BOOST
จะสวา่งขึน้เมือ่เครือ่งดดูฝุ่ นอยูใ๋นโหมด BOOST

ค�ำเตอืน! หา้มชารจ์เครือ่งขณะทีต่ดิตัง้หวัดดูฝุ่ นก�ำลงัสงู 
เพราะอาจท�ำใหเ้ครือ่งเสยีสมดลุและอาจกอ่ใหเ้กดิปัญหา
ดา้นความปลอดภยั

รปูแบบไฟ LED
ก�ำลงัชารจ์

เกดิความผดิปกตกิบัแบตเตอรี่

เกดิความผดิปกตกิบัฐานชารจ์

แบตเตอรีร่อ้น

9. อปุกรณเ์สรมิ หวัแปรงทีส่ามารถถอดออกได ้
10.	หวัดดูฝุ่ นก�ำลงัสงู

การใชง้าน

การเปิดและปิดสวติช ์(รปู A)
�� กดปุ่ ม (1) เพือ่เปิด เครือ่งจะท�ำงานในโหมด
ความเร็วต�ำ่ แรงดดูต�ำ่ เพือ่ประหยดัแบตเตอรี่

�� กดปุ่ ม (1) อกีครัง้ และเครือ่งจะเขา้สูโ่หมด 
BOOST 

�� กดปุ่ ม (1) อกีครัง้จะเป็นการปิดเครือ่ง

การใชท้อ่ยดืส�ำหรบัดดูฝุ่ นในทีแ่คบ 
(รปู B,C)

�� ดงึทอ่ยดืส�ำหรับดดูฝุ่ นในทีแ่คบ (4) ตาม
ทีแ่สดงในรปู C จนกวา่จะไดย้นิเสยีงคลกิ 
สามารถตดิตัง้หวัแปรงทีส่ามารถถอดออกได ้
(9) หากจ�ำเป็นตอ้งท�ำความสะอาดฝุ่ นและเบาะ
ตา่งๆ

�� หากไมต่อ้งการใชง้านทอ่ยดืส�ำหรับดดูฝุ่ นในที่
แคบ (4) ใหก้ดปุ่ มปลอ่ยทอ่ยดืส�ำหรับดดูฝุ่ นใน
ทีแ่คบ (4a) ซึง่จะท�ำใหท้อ่ยดืส�ำหรับดดูฝุ่ นใน
ทีแ่คบกลบัสูต่�ำแหน่งปกต ิ(รปู B) 

การตดิต ัง้หวัดดูฝุ่ นก�ำลงัสงู (รปู D)
�� ดนัทอ่ดดูฝุ่ น (3) เขา้ทีช่อ่งเปิดของหวัดดูฝุ่ น
ก�ำลงัสงู (10) และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอ้ตอ่ 
(10a) เขา้ตรงรอ่ง (3a) โดยจะไดย้นิเสยีงดงัค
ลิ๊ก

การถอดหวัดดูฝุ่ นก�ำลงัสงู (รปู E)
�� กดปุ่ มปลอ่ยหวัดดูฝุ่ นก�ำลงัสงู (10b)
�� ยกสว่นเครือ่งดดูฝุ่ นหลกัจากหวัดดู (10)

การน�ำแถบตฝีุ่ นจออกจากหวัดดูฝุ่ นก�ำลงั
สงู (รปู F)

�� กดปุ่ มปลอ่ยแถบตฝีุ่ น (10c)
�� ยกแถบตฝีุ่ น (10d) ขึน้และน�ำออกจากหวัดดูฝุ่ น
ก�ำลงัสงู

�� จะสามารถขจัดเศษเสน้ผมและเศษฝุ่ นผงที่
สะสมจากแถบตฝีุ่ นได ้

การชารจ์ (รปู G)
�� วางเครือ่งดดูฝุ่ นลงบนฐานชารจ์ (8)
�� เปิดสวติชเ์ตา้เสยีบไฟฟ้า ไฟ LED บอกสถานะ
การชารจ์ (B) จะสวา่งขึน้ 

7

13

14

ไฟแสดง LED คู่
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สามารถตดิตอ่ขอซือ้ไสก้รองทีม่กีารเคลอืบกลิน่หอมได ้ 
สามารถตดิตัง้ไดก้บัเครือ่งดดูฝุ่ นรุน่นีเ้ชน่กนั เมือ่ไสก้รอง
หมดอายกุารใชง้าน จะสามารถก�ำจัดทิง้ทีศ่นูยน์ไีซเคลิ
ในทอ้งถิน่ 
ไสก้รองจะจัดสง่มาในบรรจภุณัฑฟ์อยลซ์ึง่ตอ้งน�ำออก 
โปรดดรูปู I หากตอ้งการประกอบไสก้รอง

ค�ำเตอืน!
การหยบิจบัผา้ฝ้ายลนินิทีม่กีารเคลอืบน�ำ้หอม

ลา้งหนา้ ลา้งมอื และพืน้ผวิทีส่มัผัสกบัน�้ำหอม
อยา่งละเอยีดหลงัจากทีจั่บ สวมใสถ่งุมอื
ป้องกนั/ชดุป้องกนั/แวน่ตาป้องกนั/อปุกรณ์
ป้องกนัใบหนา้ หากเขา้ตา: ลา้งตาอยา่ง
ระมดัระวงัดว้ยน�้ำเปลา่หลายนาท ีหากสวมใส่
คอนแทกเลนส ์ใหถ้อดคอนแทกเลนสอ์อก 
(หากท�ำได)้ แลว้ลา้งดว้ยน�้ำเปลา่ตอ่ไป
หากมอีาการระคายเคอืง ใหป้รกึษาแพทย์
ท�ำการทิง้ลงในถงัขยะอยา่งเหมาะสม
หา้มบรโิภค 

�� น�ำไสก้รองเกา่ออกตามทีอ่ธบิายขา้งตน้
�� ตดิตัง้ไสก้รองใหมต่ามทีอ่ธบิายขา้งตน้

การคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ี้
รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกต ิ

หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�ำเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์Black 
+ Decker หรอืถา้คณุไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่งมอืนีอ้กีตอ่ไป 
อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบั
ผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�ำหรับการคดัแยกขยะ

การคดัแยกผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้
ชว่ยใหส้ามารถรไีซเคลิและน�ำวสัดกุลบัมาใช ้
งานไดอ้กี การน�ำวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะ
ชว่งป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความ
ตอ้งการวตัถดุบิได ้

หน่วยงานทีด่แูลดา้นกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัด
เตรยีมสถานทีส่�ำหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณ์
ไฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัวเรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของ
เทศบาล หรอือาจมกีารรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีใน
กรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑช์ิน้ใหม่

ขอ้มลูดา้นการบรกิาร 
Black + Decker มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารทัง้ทีบ่รษัิท
เป็นเจา้ของและทีไ่ดรั้บอนุญาตมากมายทัว่เอเชยี ศนูย์
บรกิารของ Black + Decker ทกุแหง่มบีคุลากรทีช่�ำนาญ
การไวค้อยใหบ้รกิารลกูคา้เกีย่วกบัผลติภณัฑอ์ยา่งมี
ประสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

โปรดตดิตอ่ศนูยข์อง Black + Decker ทีใ่กลค้ณุทีส่ดุ

การท�ำความสะอาดไสก้รอง (รปู , H, I, J, 
K, L, M)

�� กดปุ่ มปลอ่ยทีเ่กบ็ฝุ่ น (7) (รปู H)
�� น�ำทีเ่กบ็ฝุ่ นออก (6) (รปู I)

�� ยกชิน้สว่นไสก้รอง (11) โดยใชท้ีจั่บเหล็กทีใ่หก้บัที่
เก็บฝุ่ น (6) (รปู J)

หมายเหต:ุ ในชดุ DVJ325BFSP ไสก้รองพลาสตกิ(15)
จะชบุกลิน่หอมเพือ่ปลอ่ยกลิน่หอมขณะใชง้านเครือ่งดดู
ฝุ่ น

�� เททีเ่กบ็ฝุ่ น (6) โดยการเขยา่เบาๆ เหนอืถงัขยะ 
(รปู K)

�� สามารถน�ำไสก้รอง (12) ออกจากชิน้สว่นไสก้รองได ้
(11) (รปู L) 

�� เทฝุ่ นฝงทีเ่หลอืจากทีเ่กบ็ฝุ่ น
�� ลา้งทีเ่กบ็ฝุ่ นดว้ยน�้ำอุน่ผสมสบู่
�� ลา้งไสก้รองดว้ยน�้ำอุน่ผสมสบู ่(รปู M)
�� ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไสก้รองแหง้สนทิ
�� ตดิตัง้ไสก้รองเขา้กบัเครือ่งดดูฝุ่ น
�� ปิดทีเ่กบ็ฝุ่ น ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ปุ่ มปลอ่ยทีเ่กบ็ฝุ่ น (7) 
เขา้ทีจ่นไดย้นิเสยีงคลกิ

ค�ำเตอืน! ถอดปลั๊กเครือ่งดดูฝุ่ นกอ่นท�ำการซอ่มบ�ำรงุ
หรอืท�ำความสะอาดเครือ่งดดูฝุ่ น

เชด็เครือ่งดดูฝุ่ นดว้ยผา้ชบุน�้ำหมาดๆ เป็นครัง้คราว หา้ม
ใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น หรอื มสีว่นผสม
ของตวัท�ำละลาย และ หา้มจุม่เครือ่งดดูฝุ่ นลงในน�้ำ

การบ�ำรงุรกัษา
เครือ่งดดูฝุ่ นแบบไรส้ายของ Black + Decker ออกแบบ
มาเพือ่ใชง้านไดอ้ยา่งยาวนาน และตอ้งการการบ�ำรงุ
รักษานอ้ยทีส่ดุ ความพงึพอใจในการใชง้านอยา่งตอ่
เนือ่งจะขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาเครือ่งมอืและการท�ำความ
สะอาดอยา่งสม�ำ่เสมอ
ค�ำเตอืน! กอ่นท�ำการบ�ำรงุรักษาเครือ่งดดูฝุ่ นไรส้าย ให ้
ด�ำเนนิการตอ่ไปนี้

�� หากเป็นแบตเตอรีใ่นตวั ใหใ้ชแ้บตเตอรีจ่นหมด จาก
นัน้จงึปิดสวติช์

�� ถอดปลั๊กสายชารจ์ออกกอ่นท�ำความสะอาด สายชารจ์
ของคณุไมจ่�ำเป็นตอ้งมกีารบ�ำรงุรักษานอกเหนอืจาก
การท�ำความสะอาดเป็นประจ�ำ

�� ท�ำความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งดดูฝุ่ น/
เครือ่งชารจ์อยูเ่สมอโดยใชแ้ปรงนุ่มหรอืผา้แหง้

�� ท�ำความสะอาดฝาครอบมอเตอรอ์ยา่งสม�ำ่เสมอโดย
ใชผ้า้แหง้หมาด หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดทีม่ฤีทธิ์
กดักรอ่น หรอื มสีว่นผสมของตวัท�ำละลาย

การเปลีย่นไสก้รอง
ควรเปลีย่นไสก้รองทกุๆ 6 หรอื 9 เดอืน หรอืเมือ่ใดก็ตาม
ทีไ่สก้รองเสือ่มสภาพหรอืมคีวามเสยีหาย สามารถตดิตอ่
ขอซือ้อะไหลไ่สก้รองไดจ้าก ตวัแทนจ�ำหน่าย Black + 
Decker

Z

z



DVJ325BFSP

แรงดนัไฟฟ้า 10.8 โวลต์

กระแสไฟฟ้า 2.5 แอมป์ชัว่โมง

เวลาในการชารจ์โดย
ประมาณ

7 ชัว่โมง

น�ำ้หนกั (หวัดดู + ตวัเครือ่ง) 1.6 กก.

ภาษาไทย(ค�ำแนะน�ำเดมิ)
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หากคณุตอ้งการค�ำแนะน�ำดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอื
การเปลีย่นชิน้สว่นแทจ้ากโรงงาน

หมายเหตุ
�� เนือ่งจาก Black + Decker มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ
ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวนสทิธิใ์น
การเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไม่
ตอ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้

�� อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ

�� ขอ้มลูจ�ำเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ

�� ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�ำหน่ายไมค่รบทกุรายการใน
บางประเทศ โปรดตดิตอ่ตวัแทน Black + Decker ใน
ทอ้งถิน่ของคณุเพือ่สอบถามความพรอ้มจ�ำหน่ายของ
ผลติภณัฑ ์

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ 
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